Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 59

YAAMOI N’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Military defeat yields to hope as lament and oracle place the battle in The Greek text of Psalms 59 follows the standard critical text of the
God's hands. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It joins a martial superscription to a communal lament and
oracle of confidence. After recalling conflict with Aram and Edom, the
poem speaks for a people who feel rejected, shaken, and made to drink the
wine of staggering. The center turns when God speaks from his holy
sphere and reclaims the tribal territories as his own, reducing
surrounding nations to subordinate status. The final movement asks who

will lead the people into the fortified objective and answers that human



rescue is empty, but in God they will act with strength and see their

oppressors brought low. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-59:1-2 The superscription frames the psalm as a martial instruction
The heading assigns the composition to David, marks it for memorial instruction, and situates it in the conflicts with Aram, Zobah, and Edom recalled through
Joab's victory in the Valley of Salt.

B-59:3-6 The community laments divine anger and destabilization

Israel speaks as a shaken people: rejected, broken, made to endure hard things, and yet still given a sign of escape before the enemy bow.

C-59:7 A compact petition asks for saving intervention

The lament narrows to direct prayer, asking God to save his beloved by his right hand and to answer.

D-59:8-10 The divine oracle reclaims the land and subordinates the nations

God's speech names Shechem, the valley, Gilead, Manasseh, Ephraim, and Judah as his own, then places Moab, Edom, and the foreigners beneath his rule.

E-59:11-14 The psalm ends in renewed plea and confident resolve
The people ask who will lead them into the fortified goal, acknowledge that only the God who once rejected them can march with their forces, and confess that
victory comes from God rather than from human help.

1 €ig 0 télog Toic AANo1wbnoouévolg €Tt €ig oTnAoypagiov T@ Aauvid €ig didaxnv

For the end, for those who will yet be changed, for an inscription, for David, for instruction.

Liturgical superscription g{g 0 tg’)\og

The heading presents the composition as a Davidic instructional memorial and prepares the reader for

a psalm that interprets military crisis through worshipful reflection.



”~ - ™ =

b 1 7 ~
€1¢ T0 TéAOG 101G

for the end for the

P elg RA ASN -6 N3E ASN - téhog RADPM -0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal — noun-phrase marking

— object specification

£ig: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and t01G: Greek article marking definiteness
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. téhog: meaning 'end'; it serves as and the role of the accompanying noun
its complement phrase. accusative element functioning as object, phrase.
extent, or goal.
bl 7 b4 b 7
aAAowwOnoouévorg ET1 €1g otnloypagiav
those who will be changed yet for inscription
VC - grndny dGAAo16w D én P eig N1A ASF - otnloypagia
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or phrase ) ) ) or goal
— spatial or relational framing
— verbal action or state — discourse linkage or contrast , e ) — object specification
€i¢: meaning 'for'; here it marks the
@nndnp dANo1éw: meaning 'those who will €11 meaning 'yet'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing otnAoypagia: meaning 'inscription'; it
be changed'; it carries the action, process, linking this unit with the surrounding its complement phrase. serves as accusative element functioning as
or state of the clause; here it functions as discourse. object, extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

~ - - ™ - ™

0 Aau1d €i¢ ddaxnv

for David for instruction

RADSM 6 N DSM - Aavid P &ig N1 ASF - 18axn

article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or phrase or goal

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — object specification

t: Greek article marking definiteness and €1g: meaning 'for'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. Aauid: meaning 'David'; conjunction or relation signaled by preposition governing 81daxn: meaning 'instruction'; it serves as
particle linking this unit with the its complement phrase. accusative element functioning as object,
surrounding discourse. extent, or goal.



2 omdte évemvpioev THV Mecomotapiav Tupiag kal Thv Zupiav Zwa kal énéotpedev lwap kal éndralev
NV e&payyx T@V aA®dv d0deka Xx1Atddag
When he burned Mesopotamia of Syria and Syrian Soba, and Joab returned and struck the Valley of

Salt, twelve thousand.

Historical notice | Omdte

The superscription narrows the setting to remembered conflict in the Aramean and Edomite sphere,
giving the lament a concrete national backdrop.

~ - - ™ - ™ -~

4 / 7 7 \ 7
OTOTE EVETUPLOEV v Meoomotauiav
when he burned the Mesopotamia
D ondte VAI AAI3S - éunupilw RA ASF -0 N1A ASF - Meconotapia
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or phrase of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist . ) ) - — object specification
hV: Greek article marking definiteness and
ondte: meaning 'when'; conjunction or éunupilw: meaning 'he burned'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Meoonotapiav: transliterated proper name
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; rendered in Greek letters; here it functions
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying as accusative element functioning as
the action, process, or state of the clause. object, extent, or goal.
I4 \ \ 4
Zuplag Kal ™v Zvplav
of Syria and the Syria
N1A GSF - Zupia C-kal RA ASF - 0 N1A ASF - Zupia
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
ossession, source, or quali context or goal
4 quaity — noun-phrase marking :
— relational specification — discourse linkage or contrast . . . o — object specification
tnv: Greek article marking definiteness and
Tupiag: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Tupiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining discourse. as accusative element functioning as

relation, possession, source, or quality. object, extent, or goal.



™ - N ™

Twpa Kol EnéctpePev Twaf

Soba and returned Joab

N ASF - Zwfa C - xai VAI AAI3S - 6TpEQw + €Ml N NSM - Iwap

adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause

or phrase context of the clause or phrase

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
Twpa: meaning 'Soba'; conjunction or kai: meaning 'and'; conjunction or particle oTpépw + €mL: meaning 'returned'; it carries IwaP: meaning 'Joab'; conjunction or
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; particle linking this unit with the
surrounding discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying surrounding discourse.

the action, process, or state of the clause.

Kol énataev 141\ Qapayya

and struck the valley

C - kai VAI AAI3S * tatdoow RA ASF -0 N3G ASF - @dpay€

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . . — object specification
ThV: Greek article marking definiteness and

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle natdoow: meaning 'struck’; it carries the the role of the accompanying noun phrase. @dapayE: meaning 'valley'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

= - ™ ~ ~

~ € ~ 4 7
TOV aA&v dwdeKA XtAradag
of the salts twelve thousands
RA GPM - 6 N3 GPM - GAg M - dwdeka N3D APF - x1Atdg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent,
) possession, source, or quality or phrase or goal
— noun-phrase marking
- ) ) . — relational specification — discourse linkage or contrast — object specification
t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun 0AG: meaning 'salts'; it serves as genitive dwdeka: meaning 'twelve'; conjunction or XtAdg: meaning 'thousands'; it serves as
phrase. nominal element defining relation, particle linking this unit with the accusative element functioning as object,

possession, source, or quality. surrounding discourse. extent, or goal.



0 0g0¢ amwow NUAG Kal KaBeTAeg Mudg wpylodng kal oiktipnoag NUAG

0 God, you rejected us and pulled us down; you were angry, yet you had compassion on us.

Communal lament | § 986§

The prayer begins by naming God as the one who allowed national collapse, holding together

rejection, anger, and a first hint of mercy.

[ 4

(0]
the /0O
RANSM -

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

0e6¢
God

N2 NSM - 0gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

bl ’
ATTWOoW
you rejected
VA AMI2S - 0w + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
wOEw + amo: meaning 'you rejected'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

™

=

(4 ~
nuag
us
RP AP - &y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NuaG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 1( ~ ([ € ~ 1( ? 4
Kal kaOeileg Nu&g wpylodng
and you pulled down us you were angry
C-kal VBI AAI2S - aipéw + Kata RP AP - €y VSI API2S - 6pyilw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipéw + kata: meaning 'you pulled down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
NAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opyilw: meaning 'you were angry'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OlKTIpnoag
you had compassion

VA AAI2S - oikteipw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oikteipw: meaning 'you had compassion'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(4 ~
nuag
us
RP AP £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NG meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 GULVEGELSNG TNV YAV Kol cuVeETApa&ag adTAV oot T& cLUVTPIUUATA aUTHG OTL E0aAetON

You shook the earth and troubled it; heal its fractures, because it was shaken.

Elaboration of distress

OUVEGELDNG

The communal complaint intensifies the previous verse by depicting the land itself as shattered and in

need of healing from God.

GUVEGELONG
you shook

VAI AAI2S - ogiw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oelw + ouv: meaning 'you shook'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

earth

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'earth'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

cuvetapaag
you troubled

VAI AAI2S - Tapdoow + GuV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow + ouv: meaning 'you troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

A
avtnv

it

RD ASF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTHv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”
oot

heal

VA AMD2S - idopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

idopat: meaning 'heal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CUVTPIUHATA

fractures

N3M APN - cOvTpiupa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

cOvTpIppa: meaning 'fractures'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTig
of it
RD GSF - avt6¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtfg: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OoT1
because
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Ede1€&ac T® Aa@ 6ov okAnpd éndTioag HUAC 0ivov KATaVOEEWS

You showed your people hard things; you made us drink the wine of staggering.

Further complaint

£de1éag

The people interpret their suffering as something shown and administered by God, using the image of

bitter wine to describe disorientation under judgment.

£oaAevOn
it was shaken

VCI API3S - caledw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

caledw: meaning 'it was shaken'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



£da1ag
you showed

VAI AAI2S - de1xviw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

deikviw: meaning 'you showed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

@
for

RADSM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ao

13
people
N2 DSM - Aadg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

okAnpa
hard things

A1A APN ' 6kAnpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okAnpég: meaning 'hard things'; it serves as

accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KATAVOEEWS
of staggering

N3I GSF - katdvuéig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

katdvuéic: meaning 'of staggering'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

ENOTIONC
you made drink

VAI AAI2S “ totilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noti{w: meaning 'you made drink'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(4 ~
fudg
us
RP AP - £y()
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oivov

wine

N2 ASM - oivog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otvog: meaning 'wine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



6 £dwkag Toig poPouuévolg o oueiwoty Tod PLYETV Grd TPoowTovL TOEov NdPaAua

You gave a sign to those who fear you, that they might flee from before the bow. Interlude.

Pivot within lament g’f&,oK(xg

Even within distress, the psalm identifies a divine sign granted to the God-fearing, suggesting that
judgment has not erased the possibility of preservation.

~ ™ ~ ™ -~ ™ -

v ~ /4
85(01(“( TO1G (POBOU]JSVOIC (0134
you gave for the those fearing you
VAI AAI2S - §idwpt RADPM -6 V2 - tundmp @oféw RP AS - 60
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) of the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist — verbal action or state — participant reference
t0iG: Greek article marking definiteness P P
di8wpr: meaning 'you gave'; it carries the and the role of the accompanying noun nundny @oPéw: meaning 'those fearing'; it og: meaning 'you'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here phrase. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
I4 ~ ~ b4 \
OTUEIWOLV ToL PLYELV 1o
sign of the to flee from
N3I ASF - onpeiwoig RAGSN-0 VB AAN - @e0yw P - 4md
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal of the clause
/ — noun-phrase marking f — spatial or relational framing

— object specification — infinitival complement

to0: Greek article marking definiteness and anod: meaning 'from'; here it marks the

onueiwoig: meaning 'sign'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. @evyw: meaning 'to flee'; it carries the relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



TPOGWTTOU
before the face

N2N GSN - mpéowmov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'before the face'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

t6&0v
bow

N2N GSN - t6&ov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

t6&ov: meaning 'bow'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

SaPpoApa
interlude

N3M NSN - SrdpaApa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Onw¢ av pueb®otv ol dyanntol 6ov 6oV T de€1d 6oL KAl ENAKOVGOV HOU

So that your beloved ones may be delivered, save with your right hand and hear me.

Petition for deliverance Snwg av

The communal lament contracts into a direct request that God save his beloved by powerful

intervention and answer the plea.

OTW(G

so that

C - 6nwg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Smwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

PA)

av

indeed

X &v

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

av: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(4 ~
pvod®ov

they may be delivered
VD APS3P - pvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

poopat: meaning 'they may be delivered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

<
o1

the

RANPM 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ayamntoi oov o(ooV ™™

beloved ones your save by the
A1 NPM - ayanntég RP GS - o0 VA AAD2S - 66w RADSF 0
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — verbal action or state ~ . . -
fj: Greek article marking definiteness and
&yamnntég: meaning 'beloved ones'; it serves oov: meaning 'your'; pronoun marking oW{w: meaning 'save'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
as nominative element functioning as person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

—~ \ bl Ié /4
5821(3( oov KAl EMAKOLOOV
right hand your and hear
A1A DSF - 8e€16¢ RP GS- oV C - kai VA AAD2S - GkoVw + €mt
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context of the clause
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state
de&16¢: meaning 'right hand'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle akovw + €nt: meaning 'hear'; it carries the
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

uov
me / my
RP GS - ()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



8 00e0¢ éNdAncev €v T® aylw adTol dyaAAidoopat Kol Stapept®d TIKIUA KAl TV KOIAAdX T@V oKNVOV
drapueTpow
God spoke in his holy place: "I will rejoice, and I will divide Shechem, and I will measure out the

valley of tents."

Divine oracle | ¢ esbq é)\o’()\nosv

A decisive shift occurs when God speaks, replacing communal instability with sovereign speech over

Israel's geography.
0 0e0g géAdAnoev £V
the /0O God spoke in
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ VAI AAI3S - AaAéw P-év
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

0: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence - constative aorist €v: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. 8dg: meaning 'God'; it serves as AaAéw: meaning 'spoke'; it carries the signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here complement phrase.
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

”~ ™ ™ Y

~ 4 /4 9 ~ pd Ié
™0 ayiw avToD ayoAAiaoouat
for holy place his I will rejoice
RADSM -6 A1A DSM - dytog RD GSM - a0 164 VF FMIIS - dyaAAidopat
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- ) . . — sphere or reference — relational specification — future
©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. dylog: meaning 'holy place'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking ayaAAidopat: meaning 'T will rejoice'; it
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Srouepr®
I will divide

VF2 FAILS - pepilw + diax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pepilw + S meaning '1 will divide'; it
carries the action, process, or state of the

ZIKIUX
Shechem

N AS - Zikipa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TiKipa: meaning 'Shechem'; conjunction or
particle linking this unit with the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.

\ 4 ~ ~
mv KOl)\O(SO( Twv OKNvVWwv
the valley of the of tents
RA ASF+ 6 N3D ASF - kotAd¢ RA GPF - N1 GPF - 6knvAj

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Srapetpriow
I will measure out

VF FAILS - petpéw + 1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

petpéw + d1a: meaning 'T will measure out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KolAGG: meaning 'valley'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

‘. ] s §

oknvn: meaning 'of tents'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



9 éudc €otv Tadaad kai €udc €otiv Mavaoor kol E@paty kpataiwotg Th¢ ke@aAfig pov Iovdag PfactAevg

Hov

Gilead is mine, and Manasseh is mine, and Ephraim is the strength of my head; Judah is my king.

Oracle expansion ép(’)g £0TIV

The divine claim continues by listing central tribal territories and symbols of rule, portraying Israel's

core identity as securely possessed by God.

2 14 2
SIJOC EOTIV
mine is
A1 NSM - éudg V9 PAI3S - ipi

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition of the clause

— participant prominence — ongoing verbal process

€U6G: meaning 'mine'; it serves as eipi: meaning 'is'; it carries the action,

nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it

verbal form carrying the action, process, or state

TCaAaad
Gilead
N NSF ‘- TaAadd

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tohaad: meaning 'Gilead'; conjunction or
particle linking this unit with the

™

=

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the surrounding discourse. discourse.
action, process, or state of the clause.
2 /4 bl \
EMOG €0TIV Mavaoon KOl
mine is Manasseh and
A1 NSM - €uég V9 PAI3S - giuf N NSM - Mavaoon C-kai

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition of the clause

— participant prominence — ongoing verbal process

€ud¢: meaning 'mine'; it serves as elul: meaning 'is'; it carries the action,

nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it
predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Mavacon: meaning 'Manasseh';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ - ™ S

Eppoy KPATALWO1G TG KEQUAT|G

Ephraim strength of the head

N NSM - E@pdiy N3I NSF - kpataiwoig RA GSF - 0 N1 GSF - ke@aAn]

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or phrase predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence - , . - — relational specification
& P pantp tfig: Greek article marking definiteness and P
E@patp: meaning 'Ephraim'; conjunction or kpatalwolg: meaning 'strength'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ke@aln: meaning 'head'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
surrounding discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
4

pov Iovdag BaoiAevg pov

me / my Judah king me / my

RP GS * ¢yw N1T NSM - To0dag N3V NSM - BaciAeig RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause predicate, or apposition predicate, or apposition participant role within the clause

— relational specification — participant prominence — participant prominence — relational specification
Hov: meaning 'me'; pronoun marking Tovdac: transliterated proper name BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the rendered in Greek letters; here it functions nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal as nominative element functioning as predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or subject, predicate, or apposition. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

10 Mwap AéPng tfig éAmtidog pov émi thv Idovuaiov EKTeV® TO LTOdNUE LoV Euotl AAAGPULAOL UTTETAYNoAV

Moab is the pot of my hope; over Idumea I will stretch out my sandal; the foreigners have been

subjected to me.

Oracle over foreign nations Mw(xB

The oracle widens from Israel's own territories to neighboring peoples, presenting them in images of
subordination beneath divine dominion.



™

Mwaf AéBng TG éAntidog

™ )

Moab pot of the of hope

N NS - Mwap N3T NSM - AéPng RA GSF- 0 N3D GSF - éAmig

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or phrase predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking

discourse linkage or contrast articipant prominence - , . - relational specification
- & —P pantp tfig: Greek article marking definiteness and - P
Mwaf: meaning 'Moab'; conjunction or A€Png: meaning 'pot'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. gAntig: meaning 'of hope'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
surrounding discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
b \ \ 7
pov €Ml mv ISOUM(XI(XV
me / my over the Idumea
RP GS * ¢yw P-éni RA ASF - 6 N1A ASF - I8ovpaia
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification . . — object specification
. émi: meaning 'over'; here it marks the Thv: Greek article marking definiteness and I
pov: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. I8ovpaiav: transliterated proper name
person, possession, or reference within the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as pronominal as accusative element functioning as
form marking person, reference, or object, extent, or goal.
participant role within the clause.
b4 ~ 1 € 7 7
EKTEVW TO UT[OST"J(X Mov
I will stretch out the sandal me / my
VF2 FAI1S * teivw + €k RA ASN -6 N3M ASN - Unédnua RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— future — object specification — relational specification
10: Greek article marking definiteness and e ‘
teivw + ék: meaning 'l will stretch out'; it the role of the accompanying noun phrase. Unddnua: meaning 'sandal'; it serves as Hou: meaning 'me'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



11

bl 1
8}101
to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uol: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aAAo@uAot
foreigners

A1B NPM - GAA6pUAOG
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAAS@uAog: meaning 'foreigners'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

UTETAYNoAV
were subjected

VAI AAI3P - Tdoow + OO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tdoow + UO: meaning 'were subjected'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Ti¢ Gmaéet pe €ic mOAwv mep1oxfig Tig 0dnyroet pe €wg th¢ Idovpaiag

Who will bring me into a fortified city? Who will guide me as far as Idumea?

Renewed appeal t{g

After hearing the oracle, the speaker asks who will actually lead the people into the next concrete

objective, the fortified city in Idumea.

’7
TiG
who

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

analer
will bring
VF FAI3S * &yw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + &ro: meaning 'will bring'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=~

TOALY

city

N3I ASF - toA1g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

néAig: meaning 'city'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

neproxic
of fortification

N1 GSF - meptoxn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

neploxt: meaning 'of fortification'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

’7
TiG
who

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

€ 4
odnynoet
will guide
VF FAI3S - 6dnyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

0dnyéw: meaning 'will guide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

12

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(%4

£WG

as far as

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€wg: meaning 'as far as'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
of the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUX1 60 0 0e6¢ 0 Anwoduevog NUAC Kal o0k é€ehevon 0 Bed¢ €v Taic duvdueoty U@V

Is it not you, O God, who rejected us? And will you not go out, O God, with our forces?

Appeal through recognition

ovxi oV

The question answers itself by turning back to God, candidly remembering prior rejection while asking

for renewed presence with Israel's armies.

I8ovuaiog
of Idumea

N1A GSF - Idovpaia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Idovpaiag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



ouxl
is it not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovxl: meaning 'is it not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

L4
oV
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0]
the /0O

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

0ed¢

God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

[ 4

(0]
the /O

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AMWOAUEVOG

having rejected

VA - apmvou 0Béw + amno

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aumvop whEw + dmo: meaning 'having
rejected'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

(4 ~

Tuég

us

RP AP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€elevon

will you go out

VF FMI2S - €pyouat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

gpxopat + ék: meaning 'will you go out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

[ 4

(o)
the /0
RANSM - &

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

with the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

duvaueoiv
forces

N3I DPF * §0vapig
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

d0vapig: meaning 'forces'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

d0¢ Muiv Pondetav ek OATPew kol pataia cwtnpia avOpwTov

Give us help from affliction, for human deliverance is vain.

Direct plea Sc‘)g

The psalm states its practical need in compressed form: help must come from beyond human capacity

because merely human rescue proves empty.

Nudv

our

RP GP - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
d0¢
give
VO AAD2S - didwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nuiv
tous
RP DP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

BonOerav
help

N1A ASF - Borfeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

)
EK

from

P-éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the

Ponbera: meaning 'help'; it serves as relation signaled by preposition governing

didwyr: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

NUIv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

its complement phrase.



=

OAPewg
affliction

N3I GSF - OATP1g

genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality

— relational specification

OATY1G: meaning 'affliction'; it serves as

genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

14

bl ’
avOpwmnov
of man

N2 GSM - &vBpwmog

genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality

— relational specification

&vBpwrog: meaning 'of man'; it serves as

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

paTaio

vain

A1A NSF - udtaiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

MdTatog: meaning 'vain'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€v 0¢ T Be® moroouey dUvauy Kai avtog E€ovdevwoet Tovg OABovTag Mudg

But in God we will do mighty deeds, and he himself will bring to nothing those afflicting us.

Confident conclusion

€v 0¢ TQ Be®

The closing line resolves the tension by grounding future strength in God alone, who will overturn the

people's oppressors.

cwTnpia
deliverance

N1A NSF - swtnpia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

owtnpia: meaning 'deliverance'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

™

P

d¢
but
X - ¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

o
for

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

God

N2 DSM - 0g6g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,

discourse. instrument, sphere, or recipient.
i 4 1( 7 \ )\
TTOLNOOUEV SUV(XLHV KOl axvTog
we will do mighty deeds and he himself
VF FAI1P * totéw N3I ASF - d0vapig C - kai RD NSM - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noléw: meaning 'we will do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

SOvapig: meaning 'mighty deeds'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

=

£€ovdevwoet
will bring to nothing

VF FAI3S - 000evow + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

00devéw + ék: meaning 'will bring to
nothing'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

™

=

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

OA1fovrag

those afflicting

V1 - mamamny OAiBw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanarny OAiPw: meaning 'those afflicting';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(4 ~
Tuég
us
RP AP - &y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



